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Reconciliation/Sacramento de la Reconciliación 
Thursday/Jueves– 7 pm during Holy Hour– Durante Hora Santa 
Saturday/Sábado – 4:30 p.m. or by appointment/o por cita 
 
Matrimony/Matrimonio: 
Contact the office at least six (6) months in advance/
Comunicarse con la oficina no menos de seis (6) meses de 
anticipación. 
 

Baptism Preparation/Preparación de Bautizos: 
For requirements please contacted the  office no later than two 
weeks prior to preparation class. Preparation class held the First 
Saturdays of the month. *Dates change from October-December. 
 
Para requisitos, por favor comunicarse con la oficina no más 
tarde de dos semanas antes. Clase de preparación son el primer 
Sábado del mes. *Las fechas cambian en Octubre a Diciembre. 
 
Sweet Sixteen/Quince Años: 
Contact the Office/Comunicarse con la oficina. 

Office Hours——Horas de Oficina 
 Tues to Fri—Martes a Vier – 10 am-1 pm  &  1:30 pm-5 pm 

  

Parish Staff—–Directorio 
Parish Priest-Párroco                       Rev. Jaime Rentería, MNM 
Deacon                                             Valentine Gallegos Sr. 
Faith Formation DRE                      Sr. Tere Gonzalez 
Bookkeeper                                      Ninfa Delgado 
Receptionist Nayeli Sanchez 

Mass Schedule—–Horario de Misas 
 

Saturday-Sábado               5:00  p.m.        (Bilingüe) 
Sunday- Domingo             8:00 am & 12:00 pm   (Español) 
                                          10:00  a.m.        (English) 
Tue & Fri - Mar y Vier     9:00 a.m.                 Morning Prayer  
                                                                   Oración de la Mañana 
Tue & Fri—Mar y Vier    9:00  a.m.                    (Bilingüe) 
Wed & Thu - Mier y Jue  6:00  p.m.       (Bilingüe)                                              
Thursday-Jueves              7:00  p.m.      Holy Hour—Hora Santa                        
Holy Days-Días Santos    7:00  p.m.       (Bilingüe) 

ESPERANZA 
 Si no tienes esperanza, no encontrarás  lo que está 
más alla de tus esperanzas. 
—San Clemente 

Thirty-third Sunday in Ordinary Time 
November 15, 2015 
Heaven and earth will pass away, but my words will not 
pass away. 
— Mark 13:31 



NOVIEMBRE 
 MES DE LA SANTIDAD 

 
“La santidad no consiste en sa-
ber mucho ni en mucho medi-
tar; la santidad es un secreto; el 
secreto de mucho amar.” 
 

-Santo Tomas de Aquino 

MISIONEROS DE DURANGO 
NOS VISITARAN EL SABADO  

28 DE NOVIEMBRE 
 

LA SEGUNDA COLECTA IRA PARA APOYAR 
EN SUS MISIONES Y ASI PUEDAN SEGUIR 

EVANGELIZANDO. GRACIAS!  
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

MISIONARIES FROM DURANGO, MEX. 
WILL BE VISITING ST. AGNES ON SATURDAY 

NOVEMBER 28TH 
 

THE SECOND COLECTION WILL GO TO-
WARDS THEIR MISSIONS THAT WAY THEY 
CAN KEEP SPREADING THE WORD OF THE 

LORD. THANK YOU FOR HELPING! 

 
 
 
 
 
 
 

MISA DEL DIA DE  
ACCION DE GRACIAS 

 

—THANKSGIVING MASS— 

NOV. 26  
11:00 AM  

BILINGUAL — BILINGUE 

15 de noviembre de 2015 

33º  Domingo del Tiempo Ordinario 

PARA SOBREVIVIR LOS TIEMPOS DIFÍCILES 
 “Las cosas van a empeorar antes de que se mejoren” 
es una frase que nos prepara para un camino difícil. Sabe-
mos que al atravesar por tiempos difíciles necesitamos 
tener suficiente energía física o emocional antes de poder 
vivir la calma de la normalidad. Nuestra experiencia pasa-
da nos dice que podemos sobrevivir mejor las presiones si 
sabemos cuanto tiempo van a durar y si sabemos que nos 
espera algo mejor. Cómo atravesar los tiempos difíciles y 
al mismo tiempo creer en la promesa que nos espera es el 
mensaje de las lecturas de este fin de semana. Nos guían 
hacia las promesas del Reino de Dios que vendrá después 
de los malestares y el caos de este mundo. 

LECTURAS DE LA SEMANA—NOV. 16 AL 20 
Martes: 2 Mac 6:18-31; Sal 3:2-7; Lc 19:1-10 
Miércoles: 2 Mac 7:1, 20-31; Sal 17 (16):1bcd, 5-6,  
 8b, 15; Lc 19:11-28; Hch 28:11-16, 30-31;  
 Sal 98 (97):1-6; Mt 14:22-33 
Jueves: 1 Mac 2:15-29; Sal 50 (49):1b-2, 5-6, 14-15;  
 Lc 19:41-44 
Viernes: 1 Mac 4:36-37, 52-59; 1 Chr 29:10bcd,  
 11-12; Lc 19:45-48 

INTENCIONES DE MISA: NOVIEMBRE 14 Y 15 
 

Sábado:   
3pm Sweet 16: Raquel Castro 
5pm  Bautizo: Enrique B. Sánchez 
  +Gloria Garza 
  +Victoria Garza 

Domingo:  
8 am +Carlos Mata  
 +Jesús Guajardo 
  +Angélica Herrera  
   +Ceferino Cerda 
  +Josefa Olivo y +Elisa Proa 
10 am Altar Society Members 
  Todos los miembros de la Familia Lule 

NOVIEMBRE—LOS SANTOS DE LA SEMANA 
Lunes 16: Santa Margarita de Escocia; santa Gertrudis 
Martes 17: Santa Isabel de Hungría 
Miércoles 18: Santa Rose Philippine Duchesne 



November 7th & 8th, 2015 
Offertory-                   $ 1,888.40 
Maintenance & Repairs-   $ 143.00 
Mail In-     $ 300.00 

 

RETIRO EN ESPAÑOL  
PARA MUJERES  

 

DICIEMBRE 3 AL 6, 2015 
 

CONTACTAR A MARTHA AYALA Ó,  
A GRISELDA CASTILLON 

 
 
 
 
 

Sister Margaret, Deacon Valentin Gallegos, Delia Tre-
viño, Carmelita Guajardo, Julia Villareal, Onesimo 
Ybarra, Mauricio Perez, Gloria Johnson, Andres & Glo-
ria Castro, Ascension Rodriguez, Julie Ann Abregon, 
Salome de Leon, Lauranda Garza, Robert Holguin, Te-
rry Valdez, Maria Elena Salcedo, Eustacio Pineda, Her-
melinda Vasquez, Martha Selva, Gloria Carreon, Benja-
min Rangel, Mike Juarez Jr., Anna de los Santos, Daniel 
Andrade, Rodrigo Esqueda, David Campos, George 
Pérez, Mary Grace Guerrero, Consuelo Gurrola Luna, 
Eugenia Valle Rios 

SENIOR HAIRCUTS/CORTES DE PELO 
Gurrola’s Hair Studio, (address: 930 Ruiz Street) will 
offer haircuts to seniors for $5 and hair color plus cuts for 
$25. This will occur every first Wednesday of the month 
from 1:00pm to 6:30pm. All proceeds will go to St. 
Agnes Church.  
 
Ciudadanos de la tercera edad, el salón de belleza, 
“Gurrola’s Hair Studio,” (dirección: 930 Ruiz Street), 
estará ofreciendo cortes de pelo a $5 y por $25 tinte y 
corte. Esto será el primer Miércoles del mes entre las 
1:00pm hasta las 6:30pm. Todos el dinero recaudado sera 
para la parroquia de Santa Inés. 
LLAME—CALL: Angélica Gurrola (210) 273-8347 or 
Mari Peña (210) 995-1595 

WALGREENS—DISCOUNT/DESCUENTO 
Every first Tuesday of the month, all Walgreen phar-
macies offer 20% discounts for vitamins to the 
eldery.  
 
El primer martes del mes, todas las farmacias Wal-
greems ofrecen 20% de descuento en las vitaminas a 
las personas mayores de edad.   

ST. ANN’S CYO– BASKETBALL TEAM 
Are lookinig for boys to play Basketball for St. Ann’s 
CYO School year. Boys need to be 8 years old, between 
1st of September 2015 and 31st August 2016.  
Contact— Toby Reyna (210) 734-0036 

November 15, 2015 

33rd Sunday in Ordinary Time 

GETTING THROUGH THE TOUGH TIMES 
 “It’s going to get worse before it gets better” is a phrase 
that prepares us to buckle up for a rough ride. We know that 
enduring a difficult time will require some strenuous physi-
cal or emotional energy on our part before we experience the 
calm of normality. Our past experience tells us that we can 
endure the difficult pressure better when we know how long 
it will last and if we know that something better awaits us. 
Getting through the tough times while holding to the prom-
ise that awaits us is the message of this weekend’s readings. 
They point toward the promises of God’s kingdom that will 
come after the maelstroms and chaos of this world. 

FUTURE CELEBRATIONS 
 

NOVEMBER 29— ADVENT BEGINS 
 

DECEMBER 8—  
INMACCULATE CONCEPTION OF THE BLESSED 
VIRGIN MARY (HOLY DAY OF OBLIGATION 


